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A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

-

-

USO PREVISTO

-

AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.

 Pericolo per i bambini
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-
-

Attenzione! -

-

 Pericolo dovuto a elettricità

4

IT



-

-

-

 Avvertenza relativa a ustioni
-

 Attenzione - danni materiali

-

-

Attenzione!

-

-
-
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 Pericolo di danni derivanti da altre cause

Attenzione! 

-

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

-
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PRIMA DELL'USO

Non far funzionare l'apparecchio se danneggiato.

ISTRUZIONI PER L'USO

-

Tasto Descrizione

La ventola si arresta automaticamente dopo 30 secondi dallo spegnimento 
dell'apparecchio.

-

 

Icona Descrizione Note
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Attenzione!

L'apparecchio è dotato di controllo automatico della temperatura. Una volta raggiunta la 
temperatura impostata, l'apparecchio interrompe automaticamente il suo funzionamento ed 
entra in modalità standby. Dopo circa 10 minuti in modalità standby, il display e l'indicatore 
luminoso si spengono. Se la temperatura impostata è uguale alla temperatura ambiente, 
l'apparecchio non si avvia.
L'apparecchio è dotato di un dispositivo che protegge il motore dal surriscaldamento. Se il 
motore si spegne durante il funzionamento dell'apparecchio, scollegare la spina dalla presa 
elettrica e lasciar raffreddare l'apparecchio per 30 minuti. Rimuovere eventuali oggetti che 
ostruiscono la griglia di ventilazione (B).

Uso del telecomando

Seguire le istruzioni per l'uso e le indicazioni sul riciclaggio riportate sulla confezione della 
batteria.

NOTA

DOPO L'USO

-

Attenzione - Rischio di danni materiali
-
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PULIZIA E MANUTENZIONE

Attenzione!
-

Attenzione!
-

Attenzione!

MESSA FUORI SERVIZIO

-
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REQUISITI TECNICI PER APPARECCHI ELETTRICI DI 
RISCALDAMENTO DOMESTICO

Potenza termica
Potenza termica nominale Pnom

Pmin 0
P

Consumo elettrico ausiliario
Alla potenza termica nominale elmax 0
Alla potenza termica minima elmin 0

el

Tipo di controllo della potenza termica, solo per radiatori elettrici ad accumulo per il riscaldamento 
domestico (indicare una sola opzione)

Tipo di potenza termica/controllo della temperatura ambiente (indicare una sola opzione)

Altre opzioni di controllo (possibili selezioni multiple)

De' Longhi Appliances Srl
Divisione Commerciale Ariete
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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ABOUT THIS MANUAL

INTENDED USE

-

-

SAFETY WARNINGS
READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.

-

 Danger for children

-
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Warning!
-

 Danger due to electricity

-

-
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-

 Warning of burns

 Warning – material damage

-

Warning!

-

 Danger of damage due to other causes

Warning! 
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-

-

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

BEFORE USE

Do not operate the appliance if damaged.

INSTRUCTIONS FOR USE
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Button Description

The fan stops automatically 30 seconds after the appliance is turned off.

-

 
-

Symbol Description Notes

25

Warning!
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The appliance is equipped with automatic temperature control. Once the set temperature 
has been reached, the appliance automatically stops functioning and enters standby mode. 
After about 10 minutes in standby mode, the display and indicator light turn off. If the set 
temperature is equal to the room temperature, the appliance does not start.
The appliance is equipped with a device that protects the motor from overheating. If the motor 
stops while the appliance is working, disconnect the plug from the power outlet and allow the 
appliance to cool down for 30 minutes. Remove any objects blocking the air outlet grid (B).

Using the remote control

Follow the instructions for use and recycling indications on the battery packaging.

NOTE

AFTER USE

Warning - Risk of material damage

CLEANING AND MAINTENANCE

Warning!

Warning!

Warning!

DECOMMISSIONING
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TECHNICAL REQUIREMENTS FOR ELECTRIC LOCAL SPACE 
HEATERS

Heat output
Pnom

Pmin 0
P

Auxiliary electricity consumption
elmax 0
elmin 0
el

Type of heat input, for electric storage local space heaters only (select one)

Type of heat output/room temperature control (select one)

Yes

Other control options (multiple selections possible)

Yes

De' Longhi Appliances Srl
Ariete Commercial Department
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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À PROPOS DU MANUEL

UTILISATION PRÉVUE

-

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT L'UTILISATION.

-

 Danger pour les enfants

-
-
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-

-

Attention ! -
-

-

-

 Danger électrique

-

-

-
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 Avertissement contre les brûlures

 Attention - dommages matériels

-

Attention !

-
-

-

-
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 Danger de dommages dus à d'autres causes

Attention ! 
-

-

-

-

DESCRIPTION DE L’APPAREIL

A - Écran
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AVANT L'UTILISATION

Ne faites pas fonctionner l'appareil s'il est endommagé.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Bouton Description

Le ventilateur s'arrête automatiquement 30 secondes après l'arrêt de l'ap-
pareil.

-

Le 

 

Symbole Description Notes

25
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Attention !

L'appareil est équipé d'un contrôle automatique de la température. Une fois la température 
réglée atteinte, l'appareil arrête automatiquement son fonctionnement et passe en mode 
veille. Après environ 10 minutes en mode veille, l'écran et le voyant lumineux s'éteignent. Si 
la température réglée est égale à la température ambiante, l'appareil ne démarre pas.
L'appareil est équipé d'un dispositif qui protège le moteur contre la surchauffe. Si le mo-

laissez l'appareil refroidir pendant 30 minutes. Retirez tous les objets obstruant la grille de 
ventilation (B).

Utilisation de la télécommande

Suivez les instructions d'utilisation et les indications de recyclage sur l'emballage de la pile.

REMARQUE

APRÈS L'UTILISATION

Attention - Risque de dommages matériels
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Attention !

Attention !

Attention !
-

MISE HORS SERVICE
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EXIGENCES TECHNIQUES POUR LES APPAREILS ÉLECTRIQUES DE 
CHAUFFAGE DOMESTIQUE

Puissance thermique
Pnom

Pmin 0
P

Consommation électrique auxiliaire
elmax 0
elmin 0
el

Type de contrôle de la charge thermique, uniquement pour les radiateurs électriques à 
accumulation pour le chauffage domestique (indiquer une seule option)

Type de contrôle de la charge thermique/de la température ambiante (indiquer une seule option)

Autres options de contrôle (plusieurs sélections possibles)

De' Longhi Appliances Srl
Département commerciale Ariete
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

-

-

VORGESEHENE VERWENDUNG

SICHERHEITSHINWEISE
DIE BEDIENUNGSANLEITUNGEN VOR DEM GEBRAUCH AUFMERKSAM LE-
SEN.

-

-

-
-
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-

-

Achtung!
-

-
-

 Gefahr wegen Strom

-

-
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-

 Hinweise zu Verbrennungsgefahr

 Achtung - Sachschäden

Achtung!

-
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-
-

 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen

Achtung! 

-

BESCHREIBUNG DES GERÄTS
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VOR DER VERWENDUNG

Das Gerät nicht in Betrieb nehmen, wenn es beschädigt ist.

GEBRAUCHSANWEISUNGEN

-
-

Taste Beschreibung

Der Lüfter schaltet sich 30 Sekunden nach dem Ausschalten des Geräts 
automatisch ab.
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Symbol Beschreibung Anmerkungen

25

Achtung!

Das Gerät ist mit einer automatischen Temperatursteuerung ausgestattet. Sobald die ein-
gestellte Temperatur erreicht ist, unterbricht das Gerät automatisch den Betrieb und geht 
in den Standby-Modus. Nach etwa 10 Minuten im Standby-Modus erlöschen die Anzeige 
und die Kontrollleuchte. Wenn die eingestellte Temperatur gleich der Raumtemperatur ist, 
startet das Gerät nicht.
Das Gerät ist mit einer Vorrichtung ausgestattet, die den Motor vor Überhitzung schützt. 
Wenn sich der Motor bei laufendem Gerät abschaltet, den Stecker aus der Steckdose ziehen 
und das Gerät 30 Minuten lang abkühlen lassen. Entfernen Sie etwaige Gegenstände, die 
das Lüftungsgitter (B) behindern.

Verwendung der Fernbedienung

Beachten Sie die Gebrauchsanweisung und die Recyclinghinweise auf der Batterieverpa-
ckung.

HINWEIS
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NACH DER VERWENDUNG

Achtung - Sachschadenrisiko

REINIGUNG UND WARTUNG

-

Achtung!
-

Achtung!

Achtung!

AUSSERBETRIEBSETZUNG

-
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HAUSHALTSHEIZGERÄTE

Heizleistung
Pnom

Pmin 0
P

Zusätzlicher Stromverbrauch
elmax 0
elmin 0
el

Art der Steuerung der Heizleistung, nur bei elektrischen Speicherheizgeräten für den 
Hausgebrauch (nur eine Option angeben)

Art der Heizleistung/Raumtemperatursteuerung (nur eine Option angeben)

Ja

Weitere Steuerungsmöglichkeiten (Mehrfachauswahl möglich)

Ja

De' Longhi Appliances Srl
Vertrieb Ariete
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL

-

USO PREVISTO

-

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO.

-

-

 Peligro para los niños

-
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-

-

-

¡Atención!
-

-

 Peligro debido a electricidad

-

-
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 Advertencia relativa a quemaduras

 Atención - daños materiales

-

¡Atención!
-

-
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 Peligro de daños debidos a otras causas

¡Atención! 

-

DESCRIPCIÓN DEL APARATO

A - Pantalla

ANTES DE UTILIZAR EL APARATO

-

No ponga en funcionamiento el aparato si está dañado.
37
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INSTRUCCIONES DE USO

-

Botón Descripción

El ventilador se detiene automáticamente 30 segundos después de apagar 
el aparato.

-

 

Icono Descripción Notas

25
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¡Atención!
-

El aparato está equipado con control automático de la temperatura. Una vez alcanzada la 
temperatura programada, el aparato interrumpe automáticamente su funcionamiento y se 
pone en modo de espera (stand-by). Al cabo de aproximadamente 10 minutos en modo de 

la temperatura ambiente, el aparato no se pone en marcha.
El aparato está equipado con un dispositivo que protege el motor del sobrecalentamiento. 
Si el motor se apaga durante el funcionamiento del aparato, desconecte la clavija de la toma 
de corriente y deje que el aparato se enfríe durante 30 minutos. Retire cualquier objeto que 
obstruya la rejilla de ventilación (B).

Uso del mando a distancia

Siga las instrucciones de uso y las indicaciones de reciclaje presentes en el embalaje de 
la batería.

NOTA

DESPUÉS DEL USO

Atención - Riesgo de daños materiales
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

¡Atención!
-

¡Atención!

¡Atención!
-

PUESTA FUERA DE SERVICIO
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REQUISITOS TÉCNICOS PARA APARATOS ELÉCTRICOS DE 
CALEFACCIÓN DOMÉSTICA

Potencia térmica
Pnom

Pmin 0
P

Consumo eléctrico auxiliar
elmax 0
elmin 0
el

Tipo de control de la potencia térmica, sólo para radiadores eléctricos de acumulación para la 
calefacción doméstica (indique una sola opción)

Tipo de potencia térmica/control de la temperatura ambiente (indique una sola opción)

Otras opciones de control (selecciones múltiples posibles)

De' Longhi Appliances Srl
Divisione Commerciale Ariete
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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A PROPÓSITO DESTE MANUAL

-

-

USO PREVISTO

-

AVISOS DE SEGURANÇA
LER ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES ANTES DO USO.

 Perigo para as crianças
-
-
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-

Atenção!

-

-

-

 Perigo devido à electricidade
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-

-

 Aviso relativo a queimaduras

-

 Atenção - danos materiais

Atenção!

-

44

P
T



 Perigo de danos devidos a outras causas

Atenção! 

-

-

-

DESCRIÇÃO DO APARELHO
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ANTES DO USO

-

-

Tecla Descrição

A ventoinha irá parar automaticamente após 30 segundos do desligamento 
do aparelho.

O 

 

46

P
T



Ícone Descrição Notas

25

Atenção!

O aparelho é dotado de controle automático da temperatura. Quando for atingida a tem-
peratura programada, o aparelho irá interromper automaticamente o seu funcionamento 
e entrará no modo standby. Depois de aproximadamente 10 minutos, em modo standby, o 
display e o indicador luminoso serão desligados. Se a temperatura programada for igual à 
temperatura ambiente, o aparelho não se acionará.
O aparelho é dotado e um dispositivo que protege o motor contra o sobreaquecimento. Se 

-
trica e deixar que o aparelho esfrie por 30 minutos. Remover, se houver, objetos que estão 
obstruindo a grade de ventilação (B).

Uso do telecomando
-

Seguir as instruções para o uso e as indicações sobre reciclagem contidas na confecção 
da bateria.

NOTA
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APÓS O USO

-

Atenção - Risco de danos materiais

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Atenção!
-

Atenção!

Atenção!

PÔR O APARELHO FORA DE SERVIÇO

-
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REQUISITOS TÉCNICOS PARA APARELHOS ELÉTRICOS DE 
AQUECIMENTO DOMÉSTICO

Potência térmica
Pnom

Pmin 0
P

Consumo elétrico auxiliar
elmax 0
elmin 0
el

Tipo de controlo da potência térmica, somente para radiadores elétricos de acúmulo, para o 
aquecimento doméstico (indicar uma só opção)

Tipo de potência térmica/controlo da temperatura ambiente (indicar uma só opção)

Outras opções de controlo (possíveis seleções múltiplas)

De' Longhi Appliances Srl
Divisão Comercial Ariete
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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OVER DEZE HANDLEIDING

-
-

-

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
LEES VOOR HET GEBRUIK AANDACHTIG DE INSTRUCTIES DOOR.

-

-

-

 Gevaar voor kinderen

-
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-

Let op!

 Gevaar als gevolg van elektriciteit
-

-

-
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-

-

-

 Waarschuwing voor brandwonden

 Let op – schade aan materialen

-

Let op! -
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 Risico op schade door andere oorzaken

Let op! 

-

-
-
-

-
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Zet het apparaat niet in werking als het beschadigd is.

-

Toets Beschrijving

De ventilator stopt automatisch 30 seconden nadat het apparaat is uitge-
schakeld.

Met 

 
-

Pictogram Beschrijving Opmerkingen

25
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Let op!

Het apparaat is uitgerust met automatische temperatuurregeling. Wanneer de ingestelde 
temperatuur is bereikt, stopt het apparaat automatisch en gaat over op de stand-bymodus. 
Na ongeveer 10 minuten in de stand-bymodus, gaan het display en de verklikker uit. Als 
de ingestelde temperatuur gelijk is aan de kamertemperatuur wordt het apparaat niet inge-
schakeld.
Het apparaat is uitgerust met een voorziening die de motor beschermt tegen oververhitting. 
Als de motor afslaat tijdens de werking van het apparaat haalt u de stekker uit het stopcon-
tact en laat u het apparaat 30 minuten afkoelen. Verwijder eventuele voorwerpen die het 
ventilatierooster (B) blokkeren.

De afstandsbediening gebruiken
-

Volg de gebruiksaanwijzing en de recyclage-instructies op de verpakking van de batterij.

OPMERKING
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Let op – Gevaar voor materiële schade

REINIGING EN ONDERHOUD

Let op!

Let op!
-

Let op!

-
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Warmteafgifte
Pnom

Pmin 0
P

Aanvullend elektriciteitsverbruik
elmax 0
elmin 0
el

Regeling van de warmteafgifte, alleen bij elektrische accumulatieradiatoren voor huishoudelijk 
gebruik (slechts één optie aangeven)

Type warmteafgifte/regeling van de kamertemperatuur (slechts één optie aangeven)

Ja

Andere sturingsopties (meerdere selecties mogelijk)

Ja

De’ Longhi Appliances Srl
Commerciële afdeling Ariete
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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Pnom

Pmin 0
P

elmax 0
elmin 0
el

De' Longhi Appliances Srl

Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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Pnom

Pmin 0
P

elmax 0
elmin 0
el

De' Longhi Appliances SRL
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فيما يتعلق بهذا الدليل
تم تصنيع الجهاز وفقًا للمعايير الخاصة الأوروبية السارية، وهو محمي في جميع الأجزاء التي قد تشكل مصدر خطر 

بالنسبة للمستخدم. اقرأ هذا الدليل بعناية قبل الاستخدام. استخدم الجهاز فقط للاستخدام الذي صُمم من أجله 
لتجنب الإصابات والأضرار المحتملة. احتفظ بهذا الدليل في متناول يدك للاطلاع عليه في المستقبل. إذا كنت ترغب في 

بيع هذا الجهاز إلى أشخاص آخرين، فتذكر أن تسلمهم أيضًا هذه التعليمات.
تم تمييز المعلومات الواردة في هذا الدليل بالرموز التالية التي تشير إلى:

خطر على الأطفال

خطر بسبب الكهرباء

تنبيه – أضرار مادية

خطر وقوع أضرار لأسباب أخرى

الاستخدام المخُصص
يمكن استخدام الجهاز لتدفئة الأماكن المغلقة.

يجب عدم استخدام الجهاز إلا في الأماكن المعزولة بشكل سليم أو المخصصة للاستخدام العَرضيَ.
يجب عدم استعمال هذا الجهاز لأغراض تجارية أو صناعية.

لا تصرح الشركة المصُنعة بأي استخدام آخر للجهاز ولا تتحمل أي مسؤولية عن الأضرار من أي نوع الناجمة عن 
الاستخدام غير السليم للجهاز ذاته.

وبالإضافة إلى ذلك، يؤدي الاستعمال غير الملائم للجهاز إلى إبطال أي شكل من أشكال الضمان.

تحذيرات السلامة
.اقرأ التعليمات بعناية قبل الاستعمال

الأغراض المبينة في هذا الكتيب. وبالإضافة إلى ذلك، يؤدي الاستعمال غير الملائم للجهاز إلى إبطال أي شكل من أشكال 
الضمان.

أثناء نقله إلى مركز دعم مُعتمد.

المصنعة.

 خطر على الأطفال
8 سنوات ومن قبل أشخاص من ذوي القدرات الجسدية، 
أو الحسية، أو الذهنية المحدودة، أو أشخاص لا يمتلكون خبرة أو معرفة بالجهاز، فقط إذا تم الإشراف عليهم من قبل 
شخص مسؤول عنهم أو إذا تم تدريبهم على استعمال الجهاز بشكل آمن واطلاعهم على التعليمات وعلى الأخطار 

القائمة أثناء استعمال الجهاز.
3 سنوات و8 سنوات لا يمكنهم استعمال الجهاز إلا بالشروط التالية: وضع الجهاز 
أو تثبيته في الوضع التشغيلي الطبيعي المنصوص عليه، والتعامل معه تحت إشراف، أو الحصول على تعليمات حول 

استخدام الجهاز والمخاطر القائمة أثناء استعماله، واستيعاب تلك المعلومات.
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8 سنوات 
وتم الإشراف عليهم.

بين 3 سنوات و8 سنوات.
3 سنوات، بعيدًا عن الجهاز، إلا في حالة مراقبتهم باستمرار.

تنبيه! بعض أجزاء الجهاز قد تصبح شديدة السخونة أثناء الاستخدام، ما قد يسبب الحروق. يجب إبقاء الأطفال 
والأشخاص العرضة للخطر بعيدًا عن الجهاز.

8 سنوات.

باتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب به.
 خطر بسبب الكهرباء

ذلك الخاص بالشبكة المحلية.

خطر حدوث حمل كهربائي زائد.

من المأخذ الكهربائي.

 تحذير يتعلق بالاحتراق
التنظيف والصيانة.

 تنبيه – أضرار مادية

أو الفرن الكهربائي.

A
R



تنبيه! لتقليل خطر اندلاع حريق، يجب وضع شبكة التهوية الخاصة بالجهاز على مسافة لا تقل عن 1 متر بعيدًا عن 
الستائر أو الأقمشة أو المواد الأخرى القابلة للاشتعال.

لتجنب السخونة المفرطة، يجب عدم تغطية الجهاز لأي سبب أثناء تشغيله، نظراً لأن هذا قد يتسبب في زيادة 
درجة الحرارة بصورة خطيرة.

قطرات قليلة من منظف محايد وغير مسبب للتآكل.

 خطر وقوع أضرار لأسباب أخرى
تنبيه! لا تستعمل الجهاز في مساحات ضيقة في حالة وجود أشخاص غير قادرين على الخروج من المكان بمفردهم، إلا 

في حالة وجود هؤلاء الأفراد تحت إشراف دقيق.

كابل الإمداد الكهربائي أو القابس به تلف، أو إذا كان الجهاز نفسه به عيب. يجب أن يقوم بتنفيذ كافة التصليحات، 
بما في ذلك استبدال كابل الإمداد الكهربائي، مركز دعم أرييتي "Ariete" فقط أو فنيو أرييتي "Ariete" المرخصين، من 

أجل تجنب كافة المخاطر.
للتخلص من المنتج بالشكل الصحيح، وفقًا لما ينص عليه التوجيه الأوروبي رقم EU/2012/19، يرجى ق قراءة 

النشرة المرفقة مع المنتج. A
R



وصف الجهاز
شاشة عرض  -  A(-) زر اختيار درجة الحرارة  -  H

شبكة التهوية  -  B(+) زر اختيار درجة الحرارة  -  I
مؤشر ضوئي  -  Cزر التشغيل/الإيقاف  -  J

قاعدة الدعم  -  Dزر اختيار القدرة  -  K
جسم الجهاز  -  Eزر تنشيط التأرجح  -  L

«ON/OFF» قاطع تشغيل/إطفاء  -  Fزر تنشيط المؤقت  -  M
جهاز تحكم عن بعُد  -  G

بيانات فنية
تحتوي بطاقة البيانات الموجودة أسفل قاعدة استناد الجهاز على البيانات التالية المتعلقة بتعريف الجهاز:

CE
[.Mod

[SN
[Hz هرتز] والتردد [V

[W

في حالة مراجعة مركز صيانة مرخص، يرجى ذكر الموديل والرقم المسلسل.

قبل الاستعمال
.S1 للحصول على المزيد من المعلومات حول العمليات الواجب تنفيذها قبل استعمال الجهاز، يرُجى مراجعة قسم الصور

تأكد من سلامة المحتويات.
لا تقم بتشغيل الجهاز، إن كان تالفًا.

تعليمات الاستعمال
.S2 للحصول على المزيد من المعلومات حول العمليات الواجب تنفيذها لاستعمال الجهاز، يرُجى مراجعة قسم الصور

عندما يكون قاطع تشغيل/إطفاء «ON/OFF» (F) في الموضع «I»، فإن الجهاز يعمل في وضع الاستعداد.
.(A) تضيء الشاشة

الجهاز مزود بالعديد من الوظائف القابلة للضبط عن طريق الأزرار الموجودة على الشاشة (A) أو على جهاز التحكم 
عن بُعد (G). راجع الجدول التالي للحصول على المزيد من المعلومات حول الوظائف المتاحة.

الوصفالزر
زر تشغيل/إيقاف (J) يتيح:

تشغيل الجهاز  1
عرض درجة حرارة الغرفة على الشاشة  2

تنشيط وظيفة التبريد  3
إيقاف تشغيل الجهاز.  4

كل ضغطة على زر تشغيل/إيقاف (J) يقابلها، بالترتيب المشَُار إليه، إحدى العمليات الموصوفة.
تتوقف المروحة آليًا بعد 30 ثانية من إطفاء الجهاز.

زر اختيار القدرة (K) يتيح ضبط قدرة التشغيل الأقل أو الأعلى.
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زر تنشيط المؤقت (M) يتيح ضبط مدة تشغيل الجهاز من ساعة إلى 8 ساعات، بفواصل زمنية 
تبلغ ساعة واحدة.

كل ضغطة على زر تنشيط المؤقت (M) تؤدي إلى زيادة المدة المضبوطة للتشغيل بمقدار ساعة 
واحدة.

زر تنشيط التأرجح (L) يتيح تفعيل أو تعطيل تأرجح الجهاز.

 
زرا اختيار درجة الحرارة (H) و (I) يتيحان زيادة درجة الحرارة المطلوبة أو تقليلها، وذلك من 10 

إلى 49 درجة مئوية.
الشاشة (A) تعرض الوظائف المضبوطة أثناء عمل الجهاز.

راجع الجدول التالي للحصول على المزيد من المعلومات حول الأيقونات الموجودة على الشاشة.
ملحوظاتالوصفالأيقونة

25
تظهر الأيقونة على الشاشة عند بدء تشغيل الجهاز.درجة الحرارة الحالية في الغرفة

تعديل درجة الحرارة (+ أو -) 
المضبوطة

تظهر الأيقونة على الشاشة عند الضغط على زري اختيار 
.(I) و (H) درجة الحرارة

إذا تم تنشيط المؤقت، تظهر الأيقونة على الشاشة.المؤقت نشط

إذا تم تنشيط تأرجح الجهاز، تظهر الأيقونة على الشاشة.التأرجح نشط

إذا تم ضبط أقل قدرة تشغيل، تظهر الأيقونة على القدرة المنخفضة نشطة
الشاشة.

إذا تم ضبط أعلى قدرة تشغيل، تظهر الأيقونة على القدرة العالية نشطة
الشاشة.

تنبيه!
أثناء الاستخدام يصبح الجهاز شديد السخونة، وقد يسبب الإصابة بحروق. لا تلمس الأجزاء الساخنة أثناء عمل 

الجهاز، أو في الدقائق التالية لإطفائه.
الجهاز مزود بتحكم آلي في درجة الحرارة. بمجرد الوصول إلى درجة الحرارة المضبوطة، يتوقف الجهاز تلقائيًا عن 

العمل، ويدخل إلى وضع الاستعداد. بعد مرور 10 دقائق تقريبًا على دخول الجهاز لوضع الاستعداد، ينطفئ كل من 
المؤشر الضوئي والشاشة. إن كانت درجة الحرارة المضبوطة مساوية لدرجة حرارة الغرفة، فلن يعمل الجهاز.

الجهاز مزود بتجهيز يحمي المحرك من فرط السخونة. إذا انطفأ المحرك أثناء عمل الجهاز، فيجب فصل القابس عن 
.(B) مأخذ التيار الكهربائي، وترك الجهاز لمدة 30 دقيقة لكي يبرد. تخلص من أي أغراض تعيق شبكة التهوية
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استخدام جهاز التحكم عن بعُد
يعمل جهاز التحكم عن بعُد (G) باستعمال بطارية ليثيوم CR2025 3 فولت (مرفقة عند توريد الجهاز).

اتبع تعليمات الاستخدام وإرشادات إعادة التدوير المذكورة على عبوة البطارية.
مرر غطاء جهاز التحكم عن بعُد إلى الأسفل لفتح حجرة البطارية.  1

أدخِل البطارية في الحجرة.  2
أغلِق حجرة البطارية.  3

ملحوظة: أزرار جهاز التحكم تقوم بنفس وظائف الأزرار الموجودة على الشاشة.

بعد الاستخدام
.S3 للحصول على المزيد من المعلومات حول العمليات الواجب تنفيذها بعد استعمال الجهاز، يرُجى مراجعة قسم الصور

تنبيه - خطر إحداث أضرار مادية
افصل الجهاز عن مأخذ التيار الكهربائي، وانتظر إلى أن تبرد الأجزاء الساخنة قبل حفظ الجهاز.

يجب استخدام الجهاز وتركه على سطح ثابت أثناء الراحة.

التنظيف والصيانة
يسمح التنظيف المنتظم واليومي بالحفاظ على كفاءة الجهاز ويطيل من عمره.

تنبيه!
يجب أن تتم جميع عمليات التنظيف والصيانة والجهاز مُطفأ والقابس مفصول عن مأخذ التيار الكهربائي.

تنبيه!
افصل الجهاز عن مأخذ التيار الكهربائي، وانتظر إلى أن تبرد الأجزاء الساخنة قبل القيام بأي عملية تنظيف 

وصيانة.
تنبيه!

لا تستعمل منظفّات كاشطة أو أدوات معدنية لتجنّب خدش وتلف الأسطح الخارجية.

إيقاف الماكينة عن العمل
في حالة إيقاف الجهاز عن العمل، افصل قابس الإمداد الكهربائي عن مأخذ التيار. في حالة التخلصّ من الجهاز بعد 

انتهاء عمره، يجب فصل المواد المستخدمة في تصنيعه عن بعضها والتخلص منها حسب تركيبتها وحسب أحكام القوانين 
السارية في بلد الاستعمال.
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الشروط الفنية للأجهزة الكهربائية للتدفئة المنزلية
8213تحديد الموديل:

الوحدةالقيمةالرمزالبيان

القدرة الحرارية

كيلو واتPnom2.2القدرة الحرارية الاسمية

كيلو واتPmin0أدنى قدرة حرارية (استرشادية)

كيلو واتPmax,c2.2القدرة الحرارية القصوى عند التشغيل المتواصل

الاستهلاك الكهربائي الإضافي

كيلو واتelmax0عند القدرة الحرارية الاسمية

كيلو واتelmin0عند أدنى قدرة حرارية

كيلو واتelSB0.000في وضع الاستعداد

الوحدةالبيان

نوع التحكم في القدرة الحرارية، الأمر لا ينطبق إلا على مشعّات التخزين الكهربائية المخصصة للتدفئة المنزلية (حدد اختيار واحد)

لاتحكم يدوي في القدرة الحرارية باستخدام منظم حرارة مدمج

لاتحكم يدوي في القدرة الحرارية عن طريق تغذية راجعة بدرجة حرارة الغرفة و/أو درجة الحرارة الخارجية

لاتحكم إلكتروني في القدرة الحرارية عن طريق تغذية راجعة بدرجة حرارة الغرفة و/أو درجة الحرارة الخارجية

لاقدرة حرارية مُعَزَّزةَ بمروحة

نوع القدرة الحرارية/التحكم في درجة حرارة الغرفة (حدد اختيار واحد)

لاقدرة حرارية بطور وحيد من دون تحكم في درجة حرارة الغرفة

لاطوران أو أكثر بشكل يدوي من دون تحكم في درجة حرارة الغرفة

لابتحكم في درجة حرارة الغرفة عن طريق منظم حرارة ميكانيكي

نعمبتحكم إلكتروني في درجة حرارة الغرفة

لابتحكم إلكتروني في درجة حرارة الغرفة ومؤقت يومي

لابتحكم إلكتروني في درجة حرارة الغرفة ومؤقت أسبوعي

خيارات أخرى للتحكم (يمكن تحديد عدة اختيارات)

لاتحكم في درجة حرارة الغرفة عن طريق استشعار الوجود

لاتحكم في درجة حرارة الغرفة عن طريق استشعار النوافذ المفتوحة

لامع خيار التحكم عن بعُد

لامع تحكم في بدء التشغيل بصورة قابلة للتكييف

نعممع تحديد مدة التشغيل

لامع مقياس الحرارة ذو الكرة السوداء

De' Longhi Appliancesتفاصيل التواصل
«Ariete

(Campi Bisenzio (FI  ,  ,Via San Quirico
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Pnom

Pmin 0
P

elmax 0
elmin 0
el

De' Longhi Appliances SRL

91

U
A



-

-

PRZEWIDZIANE ZASTOSOWANIE
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Uwaga!
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 Uwaga - szkody materialne
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Uwaga! -
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Uwaga! 
-
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Przycisk Opis

-
dzenia.

-

 

Ikona Opis UWAGI

25
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Uwaga!

-

-

-
niu baterii.

UWAGA -

-

Uwaga – ryzyko szkód materialnych
-
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Uwaga!

Uwaga!
-

Uwaga!

-
-
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Moc cieplna
Pnom

Pmin 0
P

Pobór mocy pomocniczej
elmax 0
elmin 0
el

De' Longhi Appliances Srl

Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)

99

P
L



ET PAR ORD OM DENNE BRUGSANVISNING

-

TILSIGTET BRUG

-
TET I BRUG.

 Fare for børn

-
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-

Advarsel!

-

 Elektrisk fare

-

-

-
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 Bemærkninger vedrørende forbrændinger

-

 Advarsel – skader på materielle dele

-

Advarsel!

-

-

 Fare for skader af andre grunde

Advarsel! 

-
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-

-

FØR BRUG

-

Start aldrig et beskadiget apparat.

-
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Tast Beskrivelse

Ventilatoren slukker automatisk 30 sekunder efter slukning af apparatet.

-

-

-

 

Ikon Beskrivelse Note

25

Advarsel!
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Apparatet er udstyret med automatisk temperaturkontrol. Apparatets funktion afbrydes 
automatisk og indstilles til standby funktion, når den indstillede temperatur er nået. Dis-
playet og indikatorlampen slukkes efter ca. 10 minutter i standby funktion. Apparatet starter 
ikke, hvis den indstillede temperatur svarer til stuetemperaturen.
Apparatet er udstyret med en anordning, som beskytter motoren mod overophedning. Fjern 
stikket fra stikkontakten og lad apparatet afkøle i 30 minutter, hvis motoren slukkes, mens 
apparatet er i brug. Fjern eventuelle genstande, som blokerer ventilationsristen (B).

Følg instruktionerne vedrørende brug og oplysningerne om genbrug, der er angivet på bat-
teriets emballage.

BEMÆRK
EFTER BRUG

-

Advarsel - Skader på materielle dele

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Advarsel!
-

Advarsel!

Advarsel!

UD AF IBRUGTAGNING

-

105

D
A



Termisk effekt
Pnom

Pmin 0
P

Sekundært strømforbrug
elmax 0
elmin 0
el

Kontroltype for termisk effekt, kun for elektriske radiatorer med akkumulering til opvarmning af 
private hjem (angiv kun et valg)

Type for termisk effekt/kontrol af stuetemperatur (angiv kun et valg)

Ja

Ja

De' Longhi Appliances Srl
Divisione Commerciale Ariete
Via San Quirico, 300, 50013 Campi Bisenzio (FI)
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